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J Народная
Общественная и творческая Деятельность на­

родной артистки СССР и БССР, лауреата 
Сталинской премии Ларисы Помпеевны Алек­
сандровской неразрывно связана с жизнью бсло- 

I русского народа.
Дочь железнодорожника Л. П. Александров- 

I ская стала популярной певицей в нашей стране. 
Белорусские народные песни, оперные арии в ее 
исполнении звучат далеко за пределами нашей 
республики. И это об’ясняется не только богатыми 
вокальными данными и высокой театральной 
культурой. Лариса Помпеевна умеет чутким 

сердцем художника подслушать и передать 
самые задушевные думы и чувства народа. __

Л. П. Александровская не только выдающаяся 
артистка, но и государственный деятель. Она 
является депутатом Верховного Совета Союза 
ССР, членом Международной демократической 
федерации женшин, членом президиума Славян­
ского комитета СССР, членом Всеславянского 
комитета, членом Постоянного комитета сторон­
ников аира СССР.

Служение народу Ларисы Помпеевны Алек­
сандровской высоко оценено советским прави­
тельством. Она награждена многими орденами и 
медалями Советского Союза.

Второй раз трудящиеся Осиповнчского избира­
тельного округа выдвинули кандидатом в депута­
ты Верховного Совета СССР талантливую дочь 
белорусского народа Ларнсѵ Помпеевну Алексан­
дровскую.
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Песня Анатоль BE Л ЮГ ИН

Посвящается Л. П. Александровской
С бомбёжки несчетно*

из вражьего тыла
На базу

шёл а тучах крылатый линкор. 
Огнистая молния очи слепила. 
Врезаясь энгзагамя а мутный простор.

Разбиты приборы а кабине пилота... 
Где сенер,

где юг,
где Восток в небесах?. 

Радист-белорус на борту самолёта 
Ловил незнакомых широт голоса.

И вдруг,
словно голос из отчего дома. 

Родимого дома над Птичью-рекой, 
Заполнил полмира звук песни знакомой, 
В душе отозвавшись далёкой тоской.
На песню

летела машина в зените,
И видел сквозь слезы

земляк мой, радист,
Сосновые чаши.
Тропиночку в жите.
Где синь васильков,
Перепелочки свист-.

Перевод с белорусского.


